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L'aurora	di	bianco	vestita
Già	l'uscio	dischiude	al	gran	sol;
Di	già	con	le	rosee	sue	dita
Carezza	de'	fiori	lo	stuol!
Commosso	da	un	fremito	arcano
Intorno	il	creato	già	par;
E	tu	non	ti	desti,	ed	invano
Mi	sto	qui	dolente	a	cantar.
Metti	anche	tu	la	veste	bianca
E	schiudi	l'uscio	al	tuo	cantor!
Ove	non	sei	la	luce	manca;
Ove	tu	sei	nasce	l'amor.

Аврора	в	фате	белоснежной
Для	солнца	открыла	врата,
И	пальцы	её	лаской	нежной
Скользят	по	траве	и	цветам.
Природа,	рассвет	ожидая,
Трепещет	в	таинственном	сне,
И	песня	тебя	умоляет
Проснуться	и	выйти	ко	мне!
Встань	и	явись	в	белых	одеждах,
Дверь	отвори,	певца	позови!
Где	нет	тебя	-	мрак	без	надежды,
Рядом	с	тобою	-	утро	любви.
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